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La corrispondenza amorosa   
(The Correspondence Loving / Love Letters) 
 
Italian singing text by an anonymous poet after an original French text by an anonymous poet 
Set by Gaetano Donizetti (1797–1848)  
 
Cifre d'amor, sol conforto del core, 
      
Ciphers of-love, only comfort of-the heart, 
(Love letters, the only comfort of my heart,) 
 
Non v'oso più nel mio seno occultar; 
       
not you-I-dare longer in my breast/heart hide, 
(I no longer dare hide you in my heart,) 
 
Figlie d'amor, sol vi danna l'amore, 
Potreste voi la sua fiamma svelar, 
O care cifre affettuose e tenere,  
Voi non sarete più che poca cenere.  
Ardete pur, pegni d'amor,  
Voi qui sarete scolpiti ognor. 
 
Io voglio ancor palpitante  e beata 
Inebbriarmi un'istante d'amor: 
E penso al ben della vita passata 
Ed odo il suon della sua voce ancor. 
O care cifre, mia gioia, mia gloria, 
Grata terrò nel cor di voi memoria. 
Ardete pur, pegni d'amor,  
Voi qui sarete scolpiti ognor. 
 
Quand'ei saprà sì crudel sagrifizio,  
Di pianto il ciglio allor ci bagnerà… 
 
 

The entire text to this title with the complete  
IPA transcription and translation is available for download. 
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